


Пролог

Если бы ты, читатель, встретился с Элси 

Харт, ты бы не заметил в ней ничего не-

обычного. Скорее всего, ты счёл бы её са-

мой обыкновенной девочкой. Элси десять 

лет. Она невысокая — может, даже чуть 

ниже тебя — и немного застенчивая. У неё 

длинные тёмные волосы, которые никогда 

не лежат ровно, сколько их ни причёсывай. 

Но жизнь у Элси Харт совершенно нео-

быкновенная. Только что ей удалось вырвать-

ся из лап двух бандиток-похитительниц —  
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мисс Крабб и Глэдис Котлет, которые дер-

жали её взаперти в Пандоро-Панталонской 

школе звёздных задавак.

Ты хочешь узнать, зачем мисс Крабб 

и Глэдис Котлет понадобилось похищать 

Элси? Дело в том, что родители Элси — 

кондитеры, и у них есть фамильный рецепт 

самых вкусных в мире Тянучек-Липучек. 

А мисс Крабб, жадная бессовестная тётка, 

задалась целью его присвоить. Раздобыть 

этот рецепт, дорогой читатель, было её го-

лубой мечтой. Она хотела этого сильней, 

чем ты хочешь прогулять уроки в школе или 

получить вместо обеда большую тарелку 

чипсов. Мисс Крабб убеждена, что продажа 

тянучек принесёт ей миллионные прибыли. 

Только ей пока не удаётся наложить лапу на 

секретный рецепт Хартов, ведь Элси бере-

жёт его как зеницу ока. Девочка умудрилась 

осуществить хитроумный план и сбежать, 

устроив так, что мисс Крабб и её помощ-

ница Глэдис Котлет угодили в тюрьму.

Выбравшись из Пандоро-Панталонской 

школы звёздных задавак, Элси наконец 

вернулась домой — в маленькую квартирку, 
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расположенную над кондитерской, принад-

лежащей её родителям. Но, войдя внутрь, 

она обнаружила, что и дома, и в кондитер-

ской пусто и темно. Родители не оставили 

Элси никаких объяснений, кроме коротень-

кой записки, в которой говорилось, что они 

отправляются её искать. В записке гово-

рилось, что, если Элси вернётся, она долж-

на пойти прямиком в полицию. Но не успела 

она добраться до полицейского участка, как 

ей на глаза попалась газета, и там были 

весьма неприятные новости…

ДЕРЗКИЙ ПОБЕГ  
ДВУХ ПРЕСТУПНИЦ!

Объявлены в розыск две опасные преступницы	 

поварихи, мисс Крабб и Глэдис Котлет. Вчера они со	

вершили дерзкий побег из Мраквилля, тюрьмы особо 

строгого режима. Обе преступницы были задержаны 

по обвинению в похищении ребёнка и коварном заго	

воре. По мнению полиции, они могли бежать, спрятав	

шись в тюках с грязным бельём.

Граждане, не приближайтесь к беглянкам: они 

опасны и чудовищно воняют!



1 
Скверная новость

Элси в ужасе уставилась на газетный 

лист. 

— Мисс Крабб и Глэдис Котлет сбежа-

ли! — выдохнула она. Развернулась и бегом 

ринулась обратно домой. 

Элси знала: первое, что сделают вырвав-

шиеся на свободу мисс Крабб и Глэдис Кот-

лет, — это проберутся в квартиру её роди-

телей в поисках рецепта Тянучек-Липучек. 
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Элси влетела в подъезд и помчалась по 

ступенькам к двери квартиры, одновремен-

но нащупывая в кармане ключ. Вставила 

его в замочную скважину, повернула, бро-

силась внутрь…

И остановилась как вкопанная.

Знакомый ужасный запах!

— Только не это… — пробормота-

ла Элси, зажав нос рукой. — Нет, нет,  

нет!

В мире был только один человек, изда-

вавший такую противную вонь, — Глэдис 

Котлет, потому что она ненавидела мыться 

и принимала ванну только раз в год. 

Вбежав в гостиную, Элси обнаружила яв-

ные следы пребывания преступниц: грязные 

отпечатки, перевёрнутые стулья, сброшен-

ные с полок книги… Тут явно похозяйничала 

мисс Крабб.

Элси Харт замерла. Где же она оставила 

драгоценный рецепт?

Сначала она не могла сообразить, но 

потом вспомнила. Конечно же, она положи-

ла его на каминную полку! Элси подскочи-

ла к камину и не поверила своим глазам.  
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Рецепт, которым так дорожили её родители, 

исчез!

Значит, мисс Крабб и Глэдис Котлет по-

лучили то, за чем пришли.

— Ох, какая же я дура! — воскликнула 

Элси. — Нельзя было ни на минуту остав-

лять рецепт без присмотра! 
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Рецепт был настолько секретным, что её 

родители даже изобрели для каждого ин-

гредиента специальные тайные обозначе-

ния. Папа и мама так старались сохранить 

фамильный рецепт в неприкосновенности, 

и вот теперь его украли!.. Элси чувствова-

ла себя раздавленной: это она во всём ви-

новата!

Элси горестно уставилась на рисован-

ные завитушки, украшавшие её кеды. Потом 

побрела по пустой квартире, рассматривая 

разгром, учинённый мисс Крабб и Глэдис 

Котлет. В кухне было разбито окно. Похоже, 

преступницы приставили к нему лестницу, 

чтобы забраться в квартиру. В комнате Элси 

было перепачкано бельё на кровати, а в ро-

дительской спальне всё перевёрнуто вверх 

дном. Мисс Крабб и Глэдис Котлет выверну-

ли на пол содержимое шкафов, обшарили 

даже туалет и ванную. Они побывали всюду!

Элси смотрела на всю эту грязь и беспо-

рядок, и понемногу её настроение менялось. 

Теперь она была уже не грустной, а очень 

и очень сердитой. Наверно, ты знаешь, чи-

татель, что если кто-то сделал тебе что-то 
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ужасно плохое, то сначала поневоле рас-

страиваешься. Но вот потом ты начинаешь 

сердиться — всё больше и больше. Так вот 

Элси — разозлилась как следует.

— Отлично! — провозгласила она. — 

Если вы думаете, что можно украсть се-

кретный рецепт моих родителей и просто 

так удрать, то вы очень сильно оши-

баетесь!

Элси вернулась в кухню. Теперь она шла 

медленно и внимательно осматривала квар-

тиру, будто искала подсказку.

И ей повезло: на подоконнике валялась 

газета! Это был тот же выпуск, который 

Элси уже сегодня видела — с объявлением 

о побеге Крабб и Котлет, но на этот раз 

она была раскрыта на странице с заметкой 

о роскошном круизном лайнере. И вся стра-

ница была исчёркана пометками — Элси  

узнала почерк мисс Крабб.

Мисс Крабб и Глэдис Котлет так торопи-

лись, что оставили на месте преступления 

весьма важную улику.

Элси прочитала заметку, и глаза у неё 

буквально полезли на лоб от удивления.
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Наконец она оторвала взгляд от газетно-

го листа. 

— В Америку, значит, собрались? И вы 

думаете, мисс Крабб, что вас никто не пой-

мает? — пробормотала девочка. — Зря вы 

так спешите. Я всё равно отберу у вас свой 

рецепт.

В заметке сказано, что лайнер отплывает 

в четверг. В запасе у Элси Харт оставался 

всего ОДИН ДЕНЬ.



Первый рейс нового круизного лайнера  

«Непотопляемый» обещает стать мировой сенса	

цией. С восемью тысячами пассажиров на борту 

«Непотопляемый» выйдет из гавани Саутгемптона 

в четверг, 12 июля, в 18 часов и возьмёт курс на 

Нью	Йорк. На борту будут знаменитости, а также 

весьма важные персоны, например самая богатая 

в стране семейная пара — лорд и леди Тошнил	

ли, а также знаменитый путешественник барон 

Ван дер Вжик. Объявлено, что на новом судне 

будет продемонстрирован новый уровень комфор	

та в путешествии: для работы в бортовом салоне 

красоты приглашены Поппи и Пиппи Деламер,  

парикмахерши и стилистки, услугами которых поль	

зуется само королевское семейство. Билеты в один 

ПЕРВОЕ ПЛАВАНИЕ
Чудесно!

Никто не  

станет ловить  

нас в А
мерике!

Избавиться  от этих  парикмахерш 
и занять их 
место!



конец стоили около 50 000 фунтов. Чтобы узнать 

больше о знаменитых пассажирах «Непотопляемо	

го», следите за дальнейшими выпусками нашей 

хроники…

«НЕПОТОПЛЯЕМОГО»



2 
Очень важный день

Мисс Крабб и Глэдис Котлет удалялись 

от дома Элси Харт в большой спешке — они 

угнали машину, чтобы поскорее пробраться 

на борт «Непотопляемого». Вообще-то они 

в жизни делали много ужасных вещей: бро-

сали в суп обрезки ногтей (с пальцев на 

ногах!), похитили Элси и держали её вза-

перти, — но их нынешний план был совсем 

бесчестным.
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— Ха-ха! — воскликнула мисс Крабб, 

когда они вырулили на скоростное шос-

се. — Роскошное путешествие в Нью-Йорк 

на борту лайнера «Непотопляемый». Разве 

плохо? А когда доберёмся до Америки, на-

ладим производство фирменных Тянучек-Ли-

пучек и загребём кучу денег. — Рецепт она 

для надёжности спрятала у себя на груди 

под свитером. 

— А-а-а, Нью-Йорк! — ответила Глэ-

дис Котлет. — Это где-то поблизости от  

Йорка?

Глэдис Котлет была очень глупой. Мисс 

Крабб держала её при себе, чтобы было 

кому поручить чёрную работу.

— Да нет же, дурья башка! Это в Аме-

рике, совсем другой стране! — Мисс Крабб 

улыбнулась, демонстрируя устрашающие 

вставные зубы. — Очень подходящее место, 

чтобы построить там нашу сверхсекретную 

фабрику фирменных Тянучек-Липучек. Мы 

на этом миллионы сделаем, Глэдис Котлет!

Глэдис фыркнула: 

— А почему бы нам просто не полететь 

туда самолётом? Будет намного быстрее.
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Мисс Крабб от злости с силой вдави-

ла в пол педаль газа, и машина рванулась  

вперёд. 

— Нам же запретили летать самолётами 

с тех пор, как мы устроили драку на борту, 

возвращаясь с каникул в Испании! Забыла, 

что ли?! — рявкнула она.

— И правда! — охнула Глэдис. — Это 

когда мы пытались взять с собой домой того 

осла…
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— И ещё, если ты, квашня безмозглая, 

запамятовала, мы СБЕЖАЛИ ИЗ ТЮРЬ-

МЫ! — продолжала мисс Крабб. — А зна-

чит, если мы попытаемся выехать за грани-

цу, полиция нас сразу сцапает.

— Но тогда, — удивилась Глэдис Кот-

лет, — как же они пустят нас на роскошный 

новенький лайнер?

— Тьфу ты! — рассвирепела мисс 

Краб. Но вспомнила, что Глэдис Котлет 

может ей пригодиться, чтобы вкалывать 

в поте лица на сверхсекретной фабри-

ке фирменных Тянучек-Липучек, пока 

она сама будет прохлаждаться в постели 

и хрустеть печеньем. Придётся ещё немно-

го потерпеть рядом с собой эту непрохо-

димую дурищу… — Мы не станем покупать 

билеты, — сухо ответила мисс Крабб. — 

Мы проберёмся туда тайком. И притворим-

ся парикмахершами из салона красоты, 

который будет работать на «Непотопляе-

мом». Мы купим себе парики, чтобы нас 

никто не узнал, и проскользнём на борт. 

А если не получится, я прорвусь силой: 

у меня очень острые локти. Потом запрём 
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этих дурацких парикмахерш в кладовке  

и займём их место! Йо-хо-хо! — И мисс 

Крабб откинулась на сиденье с очень до-

вольным видом.

А Элси Харт тем временем бежала к вок-

залу с рюкзачком, куда она сунула кое-ка-

кую одежду и газету, забытую мисс Крабб 

и Глэдис Котлет. Если она хочет обхитрить 

зловредных бандиток, ей потребуется по-

мощь. А положиться она может только на 

одного человека — на своего лучшего друга 

Рори Сниттера. Рори был её единственным 

другом, когда ей пришлось жить в Пандо-

ро-Панталонской школе звёздных задавак. 

Остальные ученики этой школы её в упор 

не видели.

Элси Харт знала, где живёт Рори, но 

денег на железнодорожный билет у неё 

не было. У входа на вокзал она останови-
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лась перевести дух и подумать, что же де-

лать дальше.

На вокзале было полно народу: кто-то то-

ропился на поезд, другие пассажиры толпи-

лись в очередях в кассу или на ходу хлеба-

ли кофе. Элси порадовалась этой толкучке: 

так ей будет легче проскользнуть в нужное 

место незамеченной. Поезд до станции, 

где жил Рори, отходил через пять минут, 

и Элси побежала к платформам, надеясь, 

что ей удастся уговорить контролёров про-

пустить её в поезд, но тут путь перекрыли 

тур никеты.

— Простите, пожалуйста, можно мне 

пройти к поезду? Моя мама уже внутри, 

и наши билеты у неё, — обратилась Элси 

к контролёру.

Она скрестила пальцы за спиной — на 

удачу.

— Я мог бы и поверить, — ответил кон-

тролёр, сердито глядя на Элси, — но тут на 

вокзале шастает много детишек с такими 

сказками. Каникулы начались, вокзал бит-

ком набит, всякое может быть. Мне придёт-

ся сообщить о тебе в полицию.
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Элси захлопала глазами: 

— Пожалуйста, не надо обо мне сооб-

щать, — пропищала она. — Я лучше вер-

нусь домой. Простите, пожалуйста! — И она 

со всех ног рванула прочь от турникетов, 

но домой возвращаться, конечно, не стала. 
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Элси Харт была упорная девочка. Она 

спряталась за кофейный автомат и стала 

ждать.

Из своего укрытия она заметила, что 

люди ставят велосипеды и чемоданы в ба-

гажный вагон в конце поезда. И Элси тоже 

может пробраться в этот вагон, тогда и би-

лет не нужен. Вот только как миновать зло-

счастные турникеты?

«А что, если…» — подумала девочка.

Она дождалась, пока контролёр отвлёк-

ся, помогая кому-то из пассажиров, и при-

строилась к мужчине с велосипедом, кото-

рый как раз проходил турникет. Как только 

воротца открылись, чтобы его пропустить, 

она проскользнула следом и пошла за ним 

к багажному вагону, стараясь не привле-

кать к себе внимания. Ей хотелось рвануть 

бегом, но тогда бы её уж точно замети-

ли. Когда мужчина поставил свой велоси-

пед в багаж и отошёл, Элси юркнула туда 

же и забралась в самый дальний тёмный  

угол.

— Пассажиры, поторопитесь занять свои 

места! — крикнул проводник.
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Элси прижалась к стене, он окинул 

взглядом чемоданы и захлопнул дверь. Элси 

услышала негромкий звук свистка, и поезд 

тронулся. Поехали!

Элси с облегчением выдохнула и огляде-

лась. В багажном вагоне было темно, только 

через окошко под потолком пробивался луч 

света. Она выбрала пухлый чемодан, села, 

прислонилась к стенке вагона, прикрыла 

глаза и стала прислушиваться к ритмично-

му стуку колёс.

Она думала о родителях и о записке, ко-

торую они ей оставили.

Край света — это ведь может быть где 

угодно! Наверно, родители написали эту за-

писку второпях или ещё до того, как реши-

ли, куда именно они собираются лететь. Так 

куда же они отправились?

Когда Элси представляла себе родите-

лей, которые разыскивают её в каком-то 

неизвестном месте, где она даже никогда 

не была, она чувствовала себя очень ма-

ленькой и несчастной.

И она открыла глаза и решила взять себя 

в руки. Когда-нибудь она отыщет родителей —  
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